
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Ο Σίλιος είχε τρυφερή ψυχή. Τη δόξα του Βιργίλιου επεδίωκε και το πνεύμα του 

περιέβαλλε με αγάπη. Αυτόν τιμούσε όπως ένα παιδί (ο μαθητής) τον δάσκαλο (του) (τιμά). 

Το μνημείο του, το οποίο βρισκόταν στην Νεάπολη, θεωρούσε ως ναό. 

β) Όλη (ολόκληρη) η ζωή των Γερμανών περιορίζεται στο κυνήγι και στη σπουδή/ασχολία των 

στρατιωτικών πραγμάτων/με τα στρατιωτικά πράγματα (στις στρατιωτικές ασχολίες). Οι 

Γερμανοί δεν ασχολούνται με τη γεωργία∙ τρέφονται με γάλα, τυρί και κρέας. Στους πάρα 

πολύ παγωμένους τόπους (Αν και ζουν σε περιοχές φοβερά παγωμένες), φορούν μόνο 

δέρματα και πλένονται στα ποτάμια. Κάθε φορά που η χώρα τους κάνει /η πολιτεία διεξάγει 

πόλεμο, εκλέγονται αρχές (άρχοντες) με εξουσία ζωής και θανάτου. Στις ιππομαχίες συχνά 

πηδούν κάτω από τα άλογά (τους) και πολεμούν πεζοί: η χρήση των σελών θεωρείται πράγμα 

αισχρό και μαλθακό. 

 

Β.2.  

ΣΤΗΛΗ Α΄ 

Λατινική 

ΣΤΗΛΗ Β΄ 

Νέα Ελληνική 

1. animum   άνεμος 

2. magistrum   μαεστρία 

3. militaris   μιλιταρισμός 

4. agriculturae κουλτούρα 

5.   pelles πέλμα 

 

Β.6. α)  

Όροι: Συντακτικός ρόλος: 

Neapoli:  Είναι απρόθετη αφαιρετική που δηλώνει στάση σε τόπο 

(επειδή είναι όνομα πόλης γ΄ κλίσης) στο ρήμα iacebat. 



pro templo: Είναι εμπρόθετος προσδιορισμός της παραβολής που 

λειτουργεί ως κατηγορούμενο στη λέξη monumentum 

μέσω του ρήματος habebat. 

omnis: Είναι ομοιόπτωτος, κατηγορηματικός προσδιορισμός στη 

λέξη vita. 

ephippiōrum:   Είναι ετερόπτωτος προσδιορισμός, γενική αντικειμενική 

στη λέξη usus. 

res: Είναι κατηγορούμενο στο υποκείμενο usus λόγω του 

συνδετικού ρήματος habetur. 

 

β) «Cum civitas bellum gerit»: Είναι δευτερεύουσα επιρρηματική, χρονική πρόταση, 

εισάγεται με τον χρονικό επαναληπτικό σύνδεσμο cum που εκφράζει την (αόριστη) 

επανάληψη και εκφέρεται με οριστική, χρόνου Ενεστώτα. 

 

 

 

 


